Psalm 34:1-8 [Heb 1-9] (Lxx 33:1-9)
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33:1 T® Aavid, omote Ahoiwoev
70 TpOc®IOV  0vTod Evavtiov
APyekey, Kol améAvcey ATV,
Kol anfjAfev.

33:1 (+ psalmus ILW) David (-di Ic.)
cum (> L) inmutavit
(mutavit L; commotavit IW.)
vultum suum coram
Abimelech et dimisit eum
et abiit

33:1 David quando commutavit
0s suum coram
Abimelech et eiecit eum
et abiit
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33:2 EVAOYNo® TOV KOplov &v
TOVTL KOP®,
S0, TavTog 1 aivestg avtod
£V 1® otopaTl HOV.

33:2 benedicam Dominum (-0 F)
in omni tempore
semper laus eius in ore
meo

33:2 benedicam Domino (-um
R$SQ&L) in omni tempore
semper laus eius in ore
meo
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33:3 &V T Kuplw EmavesbnoceTol
1 yoyi pov:
axoveaTwoay Tpoeic Kol
gvppavinTocay.

33:3 in Domino laudabitur
anima mea
audiant mansueti et
laetentur

33:3 in Domino laetabitur
(laudabitur FCIAKS!h) anima
mea

audiant mites et laetentur
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33:4 LEYOADVOTE TOV KOPIOV GVV
£uoi,
Kol DYOOWOUEV TO OVOLLOL
avtod &ml 10 aTo.

33:4 magnificate Dominum
mecum
et exaltemus nomen eius in
id ipsum

33:4 magnificate Dominum
mecum
et exaltemus (exultemus F)
nomen eius pariter
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33:5 £€elNTnoa TOV KVplov, Kol
EMNKOVGEV OV
Kol €K UMV TOV TOPOIKIDHY
HOL £pPYCATO LLE.

33:5 exquisivi Dominum et
exaudivit me
et ex omnibus
tribulationibus meis
eripuit me

33:5 quaesivi Dominum et
exaudivit me
et de omnibus angustiis
meis liberavit me
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33:6 TpocELBaTe TPOG AVTOV Ko 33:6 accedite ad eum et 33:6 respicite ad eum et confluite 5 s
potictnte, inluminamini et vultus vestri non 114\:‘;1 ) _:-?N 0 _.: n 34:6
Kai 0 TpOSOTA VUGV 0V pn et facies vestrae non confundentur - : r
— confundentur PN 07739

3317 OVTOC O TTOYOC EKEKPOLEY,
Kol O KOPLOg EIGNKOVGEV
avTod

Kol €K Tac®V TOV OAlyewY
avtod E0moEV ATOV.

33:7 Iste pauper clamavit et
Dominus exaudivit
(%)eum;

et de omnibus
tribulationibus eius
salvavit (-abit FHI; liberavit L.)
eum

33:7 hic pauper clamavit et
Dominus exaudivit
de omnibus tribulationibus
salvabit (-avit C$S&SL!h)
eum

DY TR DY T

= A

39T 1PDINETom3

33:8 apepuPodel dyyehog Kupiov
KOKA® TAV POPOLLLEVEOV 0OTOV Kol
pOGETOL ADTOVG,.

33:8 vallabit (-avit R.; inmittit HI;
inmittet FLWSK$F&!c) angelus
Domini in circuitu timentium
eum et eripiet eos

33:8 circumdat angelus Domini
in gyro timentes eum et eruet
eos
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33:9 YEVoacOe Kol idete Ot
XPNOTOG O KOPLOG:
HoKAplog avnp, O¢ EATilel &
avTov.

33:9 gustate et videte quoniam
suavis est Dominus
beatus vir qui sperat in eo

33:9 gustate et videte quoniam
(quia F) bonus Dominus

beatus vir qui sperat in €o (eum
®)
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6 ’]U’;U] 1 ¢ nonn Mss [nonulli i.e. 11-20 codices manuscripti] 0" [Aquila] S [versio Syriaca consensu testium S$* et SV constituta] Hier [Hieronymus,
Psalterium iuxta Hebraeos] 'J; ® [versio Lxx Rahlfs 1935] mpocélOate = W?J [Kittel: 1 c 8MSS a’S Hier 10727] @ 1’}77&] 1 prb R [Kittel] o
‘ﬁg;]] 1701 cf ®a’; S m=a miawa et sperate in eo ® Dj’;@ﬂ 102°39% cf ®S [Barthélemy: 0771°3193...37711..30°27 {C} M T //
facil-styl; ® a” Hebr S clav 02°193...377]13...30°27 = Hebr: “respicite ad eum et confluite [ et vultus vestri non confundentur.” m S:
Jaui ) (asiaa .ms atada mdal atas B T:12¥Y K7 TIPORY INTINN] A°NY7 12200 w Following & is NEB: “Look
towards him and shine with joy; [ no longer hang your heads in shame” and “[N]RSV: “Look to him, and be radiant; [ so your faces
shall never be ashamed.” Declining to correct is REB: “They who look to him are radiant with joy; [ they will never be put out of
countenance.”] ® 7 7] 1-stropha deest ® T)17] frt M dl, vel 1 vW [Kittel] o 9 IX73] frt dl [Kittel]



